PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

After finishing the special training course, higher
education applicants should be able to: manage their emotional
and psychological state; formation of a tolerant attitude
towards foreign colleagues; create a positive microclimate in
the team; operate with methods of conflict management.

Therefore, the definition and implementation in the
process of training in a higher educational establishment of the
ways of formation of professional intercultural competence
skills of future pilots should become essential for improving
pilots’ general culture and, as a result, their competitiveness on
the domestic and international labor market.
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BUKOPUCTAHHS BIIEOXOCTHUHI'Y TED TALKS
SIK PECYPCY JJIS1 ®OPMYBAHHS
MOJIKYJbTYPHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIETEHTHOCTI IIPU 3ACTOCYBAHHI
METOJIMKH CLIL

C.1. Meouncoka
Vuisepcumem imeni Anvppeoa Hobens ([ninpo)

CydacHi mporecy, MoB’si3aHi 3 TEKTOHIYHHUMH 3MiHAMH B
CyCHUIBCTBI Ha BITYU3HIHOMY Ta TJIO0ATHPHOMY PIBHSX,
CTaBJISITh HOB1 BUKIIMKU TIEpe]] BUIIIOIO OCBITOIO B YKpaiHi, sika
Ma€ MiArotyBatd MaiOyTHiIX (axiBmiB 70 mnpodeciiHol
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JUSTTBHOCTI B yMOBaX BHCOKOT'O PIBHS HEBHU3HAYEHOCTI, MPOTE
3a0e3MeynTH iX TakuM Ha0OpOM KOMIIETEHTHOCTEH, SIKHA
HA/acTh iM 3MOTYy KOHKYpPYBAaTH Ha MDKHApOIHOMY DPHHKY
npari.

IToctynoBa iHTerpanist YKkpaiHu B €BpONENHChKUI MPOCTIp
BUIIOI OCBITH, IO XapaKTE€PU3YETbCI BUCOKUM pIBHEM
MOOUTBHOCTI, TIPO30POCTi, CHIBIpami ¥ I1HTEpHAIIOHAJI3aIli],
JTUKTY€ HOBI YMOBH IIOAO MiATOTOBKHA MaiOyTHIX (axiBIiB y
0i3HEC-OPIEHTOBAHUX HAMpsMaxX [iSUIbHOCTI 3 aKIEHTOM Ha
pO3yMiHHI TJI00ATBHUX 013HeC-KOMYHIKaIIN B
MOIKYJIbTYPHOMY CEpPEJOBHUIIlI HAa OCHOBI TOJICPAHTHOCTI,
B3a€MOIIOBAru Ta CIPHSIHHI MOCTIHHOMY PO3BUTKY. Y LbOMY
KOHTEKCTI HaOyTTs HEOOXiIHUX 3HaHb 1 HaBUYOK IS
e(eKTUBHOTO CIUJIKYBaHHS B pi3HUX cdepax Oi3Hecy 3
ypaxyBaHHSAM  KyJbTYpHHUX  OCOOJMBOCTEH,  KyJIbTYpHOI
caMOOYTHOCTI Ta KJIIOYOBHMX I[IHHOCTEH mpu poboTi 3
1HO3EMHUMH [UIOBUMHU TapTHEpaMH, B MYJbTUKYJIbTYpHIN
KOMaH/i, 3 KII€HTaMU-TIPEICTABHUKAMHU PI3HUX KYJIBTYp CTa€
OTHUM 3 TIPIOPUTETHUX AaCMeKTiB Miag dac mnpodeciiHoi
MiArOTOBKH B paMKax 0i3HEC-Opi€HTOBAHOTO HaBUAHHSI.

BonHouac, ponb aHIJTHCBKOT MOBHY, AKa
BUKOPUCTOBYETHCS K JIIHTBa (hpaHKa B TII00ABHOMY Oi3HEC-
KOHTEKCTi, BUMarae 3MiH 11010 ii 3aCTOCYBaHHS B OCBITHBOMY
Mpoleci: 3 MepexooM BiJ OOMEXEHOro ii 3aCTOCYBaHHSI MiJl
Yyac BHBYEHHS MOBHUX JUCIHHIUIIH 10 1I aKTHUBHOIO
BUKODUCTaHHS SK 1HCTPYMEHTY HaBYaHHA TpU BHUBYEHHI
JUCUUIUTIH 3 IUKIYy HOpodeciiHoi  MIArOTOBKM  uepes
npe/IMETHO-MOBHe  iHTerpoBaHe HaBuanHs (Content and
Language Integrated Learning (CLIL)), xoua 6 mpu BHBYEHHI
OKpEeMHX TeM Yd MOJIyJiB auciuiuting (partial immersion).
Takuii miaxix A0 3aCTOCYBaHHS AHTIIIHACHKOI MOBH IIiJ 4Yac
npodeciitHOT MArOTOBKY y BUIIIN OCBITI B YKpaiHl Ma€e CTaTh
HOBCSAK/IEHHOIO MPAKTUKOI0, @ HE BUHATKOM, HE3Ba)KalOuM Ha
BCI TIEPENMOHM  yKpPAailHCBKUX  peajiid, 1Mo J03BOJIUTH
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BITUM3HSHUM 3aKJIaJjaM BHIIOi OCBITH Ta MalOyTHIM (paxiBIsIM
pI3HUX Tajdy3edl IIBUAIIIE IHTErpyBaTHCS B €BPOIEHCHKE
OCBITHE CEPEIOBUIIIE, SIKE AKTUBHO BIPOBAKYE LI0 METOAUKY
npoTsaroM maibxe 20 pokis.

Cepen mo3uTUBHUX CTOPiH 3acTocyBaHHsa Metoauku CLIL
NOCIIOHUKH  3a3HAYAIOTh  «IIJABHUINEHHS  MOTHUBAIll 10
BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, IIIJIECIIPSIMOBAHICTD JI0 OBOJIOJIIHHS
1HO3€MHOI0 ~ MOBOIO Ui BHPINIEHHS  KOHKPETHUX
KOMYHIKaTUBHHMX 3ajJau, MPIOPUTETHICTh HAAOAHHS YMiHb IS
CHUIKYBaHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO Yy MpodecioHaIbHOMY
KOHTEKCTI, 3aHypeHHS y IITYYHO CTBOPEHE MOBHE
Cepe/IOBUINE, 3aCBOEHHS CHEUU(IYHUX TEPMiHIB, MEBHUX
MOBHHUX KOHCTPYKIIN 1 PO3IIMPEHHS CIOBHUKOBOTO 3aIacy»
[3; c. 337].

Boanouac, 3actocyBanns meroauku CLIL cnpsimoBane Ha
peamizalifo  psAay — acmekTiB, 30KpeMa:  KyJbTYypHOTO,
COIIIAJIBHOTO, MOBHOTO, MPEAMETHOT0, HaBYaIbHOTO [3; ¢. 335-
336] B pamkax mopeni 4C (content, communication, cognition,
culture), mo mnependayae IHTErpaiil0 3MicTy, KOMYHIKaIlii,
nmi3HaHHSA Ta KyasTypu. EdexktuBHa peamizaiis meroauku CLIL
BiZIOyBa€THCS Uyepe3 5 BUMIpIB: MPOrpec y 3HAHHAX, HABUYKAX 1
pPO3YMiHHI 3MicTy, 3allydeHHs [0 KOTHITHBHOI 0OpOOKH
BHIIIOTO TOPSIKY, B3a€EMOJIII0 B KOMYHIKATUBHOMY KOHTEKCTI,
PO3BUTOK BIJANOBIJHMX HABUYOK CHUIKYBaHHSI Ta HaOyTTA
NOriau0OaeHOT MIKKYJIBTYpHOI 0013HaHOCTI [5].

v KOHTEKCTI dbopmyBaHHS MOTIKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aCTOCYBaHHS METOJIUKHU
CLIL npuBeprae Hamly yBary came 4epe3 pO3LIMpPEHHs
PO3YMIHHS KyJIbTYp THIINX KpaiH, KyJIbTYPHHUX
B3a€MOBITHOCHUH,  PO3BUTOK  HABUYOK  MIKKYJBTYpHOI'O
CHIIIKYBaHHsS, PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX  HaBUYOK B
npodeciitHomy CepeIOBHIIII 71 MiITOTOBKY pi (o)
inTepHanionanizanii. Ile macte Haromy 3moOyBauam BUIION
OCBITH  «e(EeKTHBHIIIE  COLIaTi3yBaTHUCh Yy  Cy4acCHOMY
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MOJIKYJIbTYPHOMY CYCITUIBCTBI, Kpallle 3pO3yMITH BIIACHY
KyIbTypy 1 CTUMyINOBaTH ii 30epexeHHS 1 PO3BUTOK» [3;
c. 336]. Bomnouac, peanizamis CLIL aHTmilCEKOIO MOBOIO, y
0araTbOX BIOHONIEHHAX, Ma€ OLIBIIMK MOTEHIIAl I
PO3BUTKY MIDKKYJIBTYpHOI O00I3HAHOCTI, HIK BIPOBAHKEHHS
CLIL iHmMMH MOBaMH, OCKUTBKH EKCIIOHEHIIHHO 301IbIIye
KOJIO  MOXJMBOCTEH  KOHTaKTyBaHHS W  B3aeMofii 3
IpeICTABHUKAMHU Pi3HUX KyJIbTYp [6; c. 66].

IIpore BrpoBaxennst meroauku CLIL Takox moB’si3aHe 3
pAIOM  CKJIATHOIIIB, 30KpeMa: BIACYTHICTIO JOCTaTHBOI
KUTBKOCTI TIOCTIHHUX BUKIAJAIBKUX PECYPCIiB, HEIOCTATHHOIO
IHIIOMOBHOKO ~ TIATOTOBKOK  BUKJIAQNA4iB 1  CTY/CHTIB,
TpyJHOLIAMH Tpu Migdopi MaTepiainiB A BUKIAJaHHS,
noTpedoIo B MO0JIaHHI CYIPOTHBY LI0JI0 BUKOPUCTAHHS IIbOTO
nigxony [6; c. 58]. Came ToOMy MHUTaHHS YCYHEHHS 3a3HaUYCHHUX
NEepelKko 1 CTBOPEHHS MIAIPYHTA i e(QEeKTUBHOIO
BripoBaukeHHs: Meroauku CLIL, waOyBae Bce OiabImoi
akTtyanpHOCTi. [Ipy 1bOMY MPIOPUTETHUMH TMHUTAHHSIMHU €
MiIBUIICHHS  KBamidikamii  BHKJIAIA4iB  MIOAO  PIBHA
IHIITOMOBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI [2] ¥ CTBOpeHHs OaHKY
HaBYAJIbHUX MaTepialiB aHIIIHCHKOIO MOBOIO, SKi OYyIyTh
KOPHCHUMH W BOJHOYAC Mi3HABATLHUMH, MOTHBYIOUUMH IS
BIIPOBA/DKEHHSI 3a3HAYEHOI METOAMKH, IO B KOMILIEKCI
MaTHMe BIUIMB Ha MOJOJIAHHS CYMPOTUBY IIOJ0 3aCTOCYBaHHS
€1 METOAMKH 3 OOKY SIK BHKJIQJIaviB, TaK 1 3700yBadiB BUIIOL
OCBITH.

OmHuM 3 KOpUCHUX  pecypciB,  SIKMH  MoOxe
3aCTOCOBYBATHUCS 3 Ii€l0 MeToro, € Bimeoxoctunr TED Talks.
HaiiuacTime 1mi Bifeomarepiaaud 3aCTOCOBYIOTHCS IIiJT dac
BUBUCHHSI AHTTIHCHKOI MOBH 3 aKIEHTOM Ha PO3BHUTKY
PI3HOMaHITHHX JIIH'BICTHYHUX HAaBHYOK (ayIiI0BaHHS, BAMOBH,
rpaMaTHK{, MHChbMa, 30aradeHHs CIOBHHUKOBOIO 3aracy), a
TaKOK PO3BUTKY HABMYOK MPE3CHTALllll Ta MyOIiYHUX BUCTYIIIB
aHryiicbkol0 MoBoto. [IpoTe, OCKITbKM cepel IOMoBigayiB Ha
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TED Talks wacTto 3ycCTpidarOThCsSi MEHEIKEPH KOMIIaHIMH,
OpakTHKU 31 chepu Oi3Hecy, SKi MPE3EHTYIOTh CBOI JYMKH,
imei, MIISThCS AOCBIIOM IIOAO YCIIIIHOI MisIIBHOCTI, TO JJIst
MaiiOyTHIX (axiBIIB y Taiy3siX, MOB’s3aHUX 3 Oi3HECOM, Iie
MoOke OyTH KOPHUCHHUM MaTepiaJoM HE TUIbKH s
YIOCKOHAJIEHHS] YMiHb 1 HaBMYOK 3 aHIJIIHACHKOI MOBH, a U
e(DEeKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM JJisi OTPUMaHHA TpodeciitHux
3HaHb [4; c. 192].

HesBaxaroun ©Ha ¢dopmar mnonadi iHpopmamii Ta Ii
XapakTep, IO CHIKEpH BUKOPUCTOBYIOTh, «YyCl BHCTYIH
MPOEKTY MAalTh HHU3KY CHUIBHUX pHUC —  I[IKaBICTh,
aKTyallbHICTh, HATXHEHHICTh, TYMaHHICTh, BIJKPHTICTb,
nemMokpatusm» [1; c¢.25], mo cropusTEMe IiJIBUIICHHIO
MOTHBaIlli 37100yBaviB BHINOI OCBITH IIOJI0 OIAHYBAaHHS
HaBYAJIBHOTO Marepialy aHITIHCbKOI MOBOW0. OCKIUIbKU
chepu BrumBy Marepiamie TED Talks, saxi mormiisHO
BUKOPHCTOBYBAaTH B HAaBYAJIBbHOMY IPOIECi, MOKHAa YMOBHO
MOIUTATH Ha YOTUPH Tpymnu: COLIIOKYJIbTYpHU,
KOMITCTCHTHICHMM, MOBHUH 1 mcuxojoriynuii [1; c. 26], mei
pecypc € MaKCUMalbHO KOPHUCHMM 1 i (QopMyBaHHS
HOJIKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX
¢axiBIiB y Tamy3sX, MMOB’s3aHUX 3 Oi3HECOM, HANpPUKIAI, y
chepi  oOCIyroByBaHHs,  MEHEIKMEHTI,  MapKETHHTY,
HiAMPUEMHUITBI, MIKHAPOJHUX EKOHOMIUYHUX BIIHOCHHAX
TOIIIO.

Cepen mi3HaBaJIbHUX 1 BOJHOYAC MOTHBYIOUYHX Bimeo TED
Talks y 1bOMy KOHTEKCT1 BapTO 3a3HAYUTH:

- Buctyn Harami ®parro «3 ways to measure your
adaptability - and how to improve it»
(https://ed.ted.com/lessons/3-ways-to-measure-your-
adaptability-and-how-to-improve-it-natalie-fratto), B sKxomy
pO3rIsAa€ThCsl BaXIUBICTh amanTuBHOCTI (AQ — koedimieHTy
aJlanTUBHOCTI1) y nopiBHAHHI 3 1Q (koedilieHTOM IHTENEKTY) U
EQ (xoedimieHTOM eMoIiifHOro iHTENeKTy) B Oi3Hec-
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CEepelIOBUIIll ¥ METOAW IMABUINCHHS ii PIBHSI B KOHTEKCTI
aHaNi3y MOTEHLIaTy MOJOAUX MiJNPUEMIIB ISl 3aTy4YeHHS
BEHUYPHOTO KaIliTaiy;

- Buctyn Mimens Bykep «Why we ignore obvious
problems -~  and how to act on them»
(https://ed.ted.com/lessons/agUde350), B sikoMy BOHa aHaJi3ye
CTaBJICHHS J0 PU3UKIB 1 rI100aJbHUX 3arpo3 B PI3HUX KpaiHax,
a TaKOX BU3HAYa€ CIUIbHI PUCH ¥ BIAMIHHOCTI B TOBEIIHIII
NPEJCTaBHUKIB PI3HUX KYJIbTYD;

- Buctyn Anama I'panta «Are you a giver or a taker?»
(https://ed.ted.com/lessons/bJ27n0xj), B SKOMY PO3IIISIIAETHCS
nuTaHHS (OpPMyBaHHS KOPIIOPATUBHOI KYIbTYpH Ha OCHOBI
OCOOMCTICHOTO  aHaiizy Juisi 3a0e3nedyeHHs e(eKTHUBHOL
B3a€MOJii B KOJEKTHBI;

- suctyn @pace3 Opeit «How to build (and rebuild) trust»
(https://ed.ted.com/lessons/how-to-build-and-rebuild-trust-
frances-frei), B sKoMy BOHa MPOIMOHYE TPHU KOMITOHCHTH
JIOBIpH, PO3KPHUBA€E iX CYTHICTb 1 Hajga€ NPUKIAAM IUIAXIB
YCYHEHHsT mpoOieM 3  KOMYHIKAIli€lo, TIOB’S3aHHX 3
BIJICYTHICTIO JIOBipH Ha mpukiaai kommanii Uber.

Omxe, BukopucTanHs BigeoxoctuHry TED Talks mpu
BrpoBamkeHHi Merogukn CLIL 3 meroro ¢dopmyBaHHS
MOJIKYJIBTYPHOI KOMYHIKAQTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI T dac
BUBUCHHS JUCIUILIIH MPOQPECIHHOrO IMHUKIY Ma€ BHCOKUU
noreHmian. [Ipore meil minxin moTpedye CTBOpeHHsS OaHKY
BiJleomMaTepialliB 3 3aBJaHHSMHU, CIPSIMOBAaHUMHU HE JIMIIE Ha
YJIOCKOHAJIEHHS JIIHTBICTUYHUX HABUYOK, a 3 AaKIEHTOM Ha
PO3BUTOK  KPUTHUYHOTO  MUCIICHHS, KpEaTHBHOCTI,
TOJICPAHTHOCTI, YMIHHSI BHCJIOBIIIOBATH CBOIO TOYKY 30py #
TOTOBHOCTI 70 mTpodeciiiHoi B3aeMoAii, IO MiABUIIUTH
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHICTb MaiOyTHIX ¢axiBiiB Ha
MDKHApOJHOMY PUHKY IIparii.
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INTERCULTURAL COMPONENT OF LANGUAGE
EDUCATION FOR FUTURE TOURISM MANAGERS

Olha Misechko
Ivan Franko National University of Lviv

In the professional training of future tourism managers, the

integration of professional competence and the ability to
communicate in foreign languages is particularly desirable and
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